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Neklvetette hátát a szekér lőcsének és Így biztosítva ma
gát az éld ülés ellen, magosra emelte kampósvégü botját, mintha 
magára akarná terelni Tóth András figyelmét.

sikerült Is, mert a rab tekintete a szeme csücskéből 
ugyan, de mégis a (éllábára béna gazda felé fordult. Az pedig 
alighanem (elöntött a garatra, mert nagyon mókás dolgokat cse 
lekedett nagy sebten. Két késre fogta sánta életének társát, a 
kampóé botját, amit „feleség”-nek szoktak nevezni keserű tré
fával a megnyomorodott lábúak (mert soha sem válhatnak el 
ölük. akárcsak a bites feleségüktől.) Fogta a kampóé botot, — 

magához ölelte azt és jobbról le, balról is egy-egy csókot nyo
mott a mankóbot fejbe.

A rab pedig est látván, megemelte lánccal csörgő kezét 
ás mintha legyet heesengetett volna vele az arcától a sánta- 
ember felé legyintett vek. Mosolyogva, rabhoz nem 06 boldog 
arccal cselekedte est ők elme. Megértették volna ezek kelten 
egymást, akiknek tik* volt e percben szót cserélni? Alighanem.

Tóth András tudta, hogy se inni nem szokott Sánta Pócs 
pedig nem kelekótya ember ők elme, hát biztos, hogy

I
István,
Jelentősége van annak, hogy a botját csókolgatja. Nem bolond, 
hogy ók nélkül cselekedjék Ilyet. Tudta ő. amit tudott. Tudta 
6 is, hogy ml a bot sánta ember számára? Az életnek hűséges

titkát.a
Biztosan Sánta Pócs István uramra bízta rá azt az üze

netet az 6 lelke felesége, hogy csókoltatja sokszor. Most már
csak a váltságdíjat hoztaTóth András uram, hogy

tők; — han sztvbéü üdvözletét és szerep•»3
k küld 6

Jól esik a rab férfiember gyötrődő szivének.
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I ZAVAROK A KISEBBSÉGI
Itt 4 I
Sdrét. Mi

de KÉRDÉS KÖRÜL 
Románk, Jugoszlávia és Cseh 

ország, Lengyelország csatiaké 
zásával egy köaöa haditervet *.- 
karnak kieszelni arra aa esetre, 
ha az angol munkáskormány a 
kisebbségi kérdést a Népszövet 
ség legközelebbi ülésére újból 
napirendre tűzetné. Bécsi hírek 
szerint a nevezett államok az 
eddig érvényben levő kisebbsé
gi egyezményt is felmondják, 
ha Anglia a kisebbségek mellett 
állást fogjál. Természetes az, 

.hogy az utódállamok diplomá-

7 napi ingyen próbaHat!i
lakbér 4ZS a
llaraad* A re alatt HIMHIPR) i: NOBTH 8TAH

TANNER8 MZ Tálból Ave. WINNI
PEG. SS—u■ I ’ WINNIPEGEN LAKÓ *8 WINNÍpBG*

Oa. UHbrM» ELADÓ esr 
Három és tél

: UH*.T ésHE a
. Ne b: BÁCSKÁI P. BÉLA Editor 

i NEMES GUSZTÁV 
A kiadóhivatal vezetője: KOVÁCS MIHÁLY

HA JAI és
ser k< k aa w

. Ara 17Mvan tűrve, IS EMII 
bért mtfal aa

dollár, leflsetde (SSrend égtől, ahol éppen 
otthon.

ámít a Érdeklődni lehet: liléé MIHAL1CZ 
BOX 17. LESTOCK 8aak.Sa AiratNlid

THUESEM INOYENVIGYÁZNI a 
CAFE” SOS Ave. Tett Ce

Oept H. 4. N. AsMaaS Ave.SS—U
TISZTELETTEL felkdrem íApróhirdetések 

előre fizetendők

A. R. McNICHOL LTD. 
Pénzintézet

K6HIJened egyHa gyomorbánta!- 
makban szenved

hon ti tárral mát, akik nálam fennálló
MAGTAR HONFITÁRSAK FIGYEL
MESE! aki Jó de olcsó kosztol akar 
de tiszta lakást az keresse fel BOR
OSOK PÁL bardlngbását 414 Vletoria 
Ave. REGINA, 8ASK.

Kar ha#
amennyiben

neették ki. 
mielőbb Ilye 

. KATONA BE
a Hamburg.America de mis ha

jóévá! la latok képviselője
Olcsó, győri, biztos pénskUdda 
a Tilde minden részébe. 4%% ka

Használja a következő orvoaatgotazt
táv:Mán|1JE Katája be Mensy AveLA SCI ma tót nxetfink bármikor taka

rékbetétje után. Vessünk de el
adunk kötvényeket de részvé
nyeket. Kölcsönt folyósítunk 
városi de vidéki Ingatlanokra. 
Mindennemű tűs-, élet-, és bal
esetbiztosítást vállalunk. El
adunk házakat farmokat atb.

SS-S Aa érnéaatés kőiben fellépő fáidul 
mák legtöbbje abból keletkezik, begy cím:
• gyomor tusok savat termel, aminek 
felfdiác, gyomorégés és kellemetlen 
közérzet a következménye Igen sok
szor. Nem kell azonban aggódnia hm 
a legközelebbi gyógyszert árban vés* 
roll Rlsurated Ma mentából bevesz u- 
tazltás szerint. Kiváló orvosok ajánl 
lék ért a bevált orvosságot, ezrek 
használják — miért nem próbálja
meg ön la egyszer, ha bármi baja .. . ... , , .. _
ven s gyomrának T Garantáljuk, hogy klr- konaulátuaenl: Juhász Ferenc ás 
öt nercen belül megszűnik minden! neje Molnár Julié 
fájdalma. Kérjen mintacsomagot 
legközelebbi patikából!

a

DZVIOOLA JÁNOS tisztelettel érteni KERESEM fontos ügyben TÖRÖK
ti barátait de Ismerőseit, hogy a *41agy 14-11 eves, szegény (SÁNDOR honfitársamat. Csomagja KONZULI KERESTETBeManitoba Ave.-röi a M Henry Ave-lIádból való lánykát gyerek mellé. Jó 

otthon. Jó
ügyében értesítést kaptam, hogy már 
nem tartózkodik Strntford, Ont-ban 
Kérem ót vagy a róla tudókat, hogy 
közöljék velem elmét sürgősen. NICK 
GYARMATI, Gén. Delv 8ASKATOON 
Bank.

Felkérem az alant faiaoroitakst.!. Vidékről la Ja- 
. Ham Jáaoa US Ed A. R. McNICHOL Lti

WINNIPEG
Főiroda: 188 Póttagé Ave. 

Telefon 80 888 
Fiókiroda: *26 Main 8t. 

Telefon: M 864
Bővebb felvilágosításért fordul
jon Mr. J.P. Siemens bei a 

Main Street! fiókirodában.

hogy saját érdekükben
Ják Jelenlegi elmüket aa alulírott *.16-7

ELADÓ BOY JÓFOROALMU burdlng- 
ELADó egy Jóforgalmu bordlngbás. hás a C.P.R. küeelében. Minden el- 
Erdeklödnl lehet levélben vagy

Ml Laura 81. WINNIPEG MIKE DEMETER 16 Argyle Street.
*T—6

a Cilnk György Németajfalu. Ce. Vbfogadható árért. Érdeklődni tokét !

FELKÉREM
társaimat, hogy tudassák elmüket ve 
lem, miután levelezést szeretnék ve-iI_ii 
lük fentnrtanl. Egyben sokszor csó
kolom Nyírbátor üget ben lakó felesé
gem, Mariska, Jani ka, Pétiké de An- 
dorka gyermekeimet. RAVASZ PE
TEK 408—Snd Ave. S. LETHBRID- 

’ 88—40

nylrbálorllgetl honfl-
tal Innal Tozmái, Gazdik L*JoeCOURTHS MAHLER86—T WINNIPEG, Mán.Mr. O. O.-nál.
ró, Krecaman József Bonja, Seabó

-ASTST egy ^aswon^*' L^°* Hakonyzzentláazló. Kluaocbl Vb 
szivével és Igazi rajongásával é-zl ás renc Sajó Iád. Simon Pál SáJóhldvéE. 
tudta másokkal Is megáreztetnl azt 
a mindent átfogó hatalmas Inda- 
latot Nem csoda, ha Németore-tgbae ti Imre Nylrmáttonfalva. Budai let- 
Is minden regénye 100-nál ttbb kL .
adást ért el Courthe Mahler r lódén vtn Balaeeagyermat Cseltler János 

i regénye más-más szépséget és győ- Kispest, Kocsi György V
nvörüeéget rejt megában. Abbén ne _ _
érvben a könyvel mind megegyeznek, *J®' Hllgert Henrik Baranya megye, 
horv nem lehet kezünkből ltennl Szabó Imre British Columbia, Tárcái 
azokat, míg vérig nem olvastuk. ' . „ , ...... _ . .

Az alant felsorolt regényei kap.'Sándor, Kovács Mihály Penészlek.
Kiss István Winnipeg. Boaoki Viktor

JÓ TANÁCS

— A papagái yom már az aj- 
tócsikorgást is utánozza, 
csináljak vele?

— Olajozza meg.

Károly Mihály Abanjzeáató, Oyarma-

BEUTAZÁSI
ENGEDÉLYEK

Mit
GE, ALTA.

hatók Kerekes Testvérek könyv- ás 
zenemükereakedáeáben, 208 E. 86 th 
8t New York, City.

Anja lány, A bükkös mélyén. A 
csillagok fald." A kis llbapáaztor leány3foenehJlne Winnipeg. M4I

rokonoknak, barátoknak, vagy 

családoknak, 

leggyorsabb legjobb 

pénzküldés

A konzul felesége. Boceáee meg Lóri.
Csákon szerzett férj. Egy 
rém szeretnek.

y. kit
•va. Felszabadult 

élet. Fény de homály. Forgássá! kis 
y. Hűtlen volt. Isten veled dri

•86 Rajai Bank ot
WINNIPEG, Mán.

Egyike a legrégibb áa legmegblzhitább hajáetirsaeágoknak. Allandá 
szállítási szolgálat Bordeaux. Franciaország ás Halifax. Kanada kásán

oám. Kata házassága. Kertáazák Ka.HOZASSA KI RORpNAIT ÉS HOZZÁTARTOZÓIT
alaáranga bajáinkon, 
ággyal haraadaava, a

Elsőrangú ételek áa Italok vannak
BUDAPESTI IRODÁNK minden fetvllágoettáat késze*egei mnW «> 

árdekládákaek, áa segíti a szükséges eljárásokban.

Emelkedés
a tőzsdén

►itála. Koldus grófklaaeazony. 
te házassága. Lelő hercegnő. Ne Hálj 
Napsugár kisasszony. O Ifjú király
nőm. Retzbach urnája. Szánt hazug 

Színlelt házasság. Testvérek

Kabinjaink Mázták, kényelmesek, kát ás négy 
a leheti legkényelmesebb utazást biztsaitják.

eág
Téved az ember. Tied vagyok. Vergá
tfá szívok.

Darabla 76 c. Bármelyik 8 drb 
csak 88.00.

TTgymnott kaphatók az Amerikai 
Nyelvmester 81.60. Angol-Magyar Le 
velezá áa önügyvéd $1.60. Angol-Ma
gyar ás Magyar-Angol Szótár $1. Fok 
gárotodáal ás Bevándorlási Tanácsadó 
•1.00. Bármely 3 mü 88.00. A négy 
mfl egyszerre rendelve $4 00

A Színházi Elet vezérképviselete 
Előfizetések ára félévre $6.00, agy ne 
gyedévre 88.60. e 

Postaköltségre, csomagolásra ás biz 
főállásra 86c. melléklendő. Kanadába 
nem szállít a póttá utánvételei csórna 
got — Képviselőket és vissonteláru 
altókat keresünk aa Egyesült államok 
és Kanada minden részébe. Hasal la 
pok éa folyóiratok. A német és angol 
Irodalom összes kiváló termékei zzin

/ró árak a követki

BÚZA —
No 1 U 57% No 8 $1.64% No $ 

$1.61% No 4 $1.41% No S $1.*1%
’ *8 —

No 8 C W 70% No 1 C W $7%
ARRA

No 3 C W 77% No 4 C W 78%
LEN —

No 1 N C W (3 00% No * C W 
$2.01% No 3 C W $2.44%

»ozs —
No 1 és 2 CW 111% No 8 CW10g%

vettek:
Hajójegyeink ára mérsékeltek.

NYUOATKANADAI ÜGYNÖKEINK káezaággel állnak rondáikKELEN SÁNDOR 
BANKHÁZA

raáaábon; fordulJee bizalommal hmájiiti

NYUGATKANADAI FŐIRODA CÍME: 
FRENCH LINE.348 Main 8tr. VI NNI REG, Mán 
PHONE 88969. PH ONE *e*69.

BUDAPESTI IRODÁNK CÍME:

FRENCH L IN E, BUDAPEST, Vili. Baross-tát 6.
MONTREAL1456 CITY HALL AVE

♦

Ezt a csókos üzenetet köszönte meg hát az imént Tóth 
András, láncravert kezében a sánta postás felé integetvén.

Közben Skender bég az atyaflságosabbik arcát öltve föl. 
az enykkel küldöttség felé fordult és kenetteljes hangon szólalt 
meg imigyen: ' , r

Mi járatban vagytok, atyámfia! ?
(— Atyafia vagy ám az ördögnek — dörmögte harcsa- 

bajusza alatt a vastagnyaku, szittya Göndör Máté.)
— Ajándékokkal járulnánk a hatalmas AU Serengár ba

sa színe elé, ha tisztelhetnénk úri személyét — adta fel a magas 
szót Fejes ülés törvénybiró uram.

— Bnyickéröl; ugy-e jóemberek? Szép falu. Jártam már 
nálatok és sajnálom, hogy épp akkor nem voltatok otthon.

(— No ezt már elhieazük — vélekedett, úgy magában, 
Géczy Mózes, a hatleányoe gazda, akinek a legtöbb oka volt, 
hogy örüljön e szerencse elmaradásának s hogy hálát érezzen 
Tóth András uram önfeláldozásáért.)

De nem hallatszott sem ez, sem a többi keserű gondolat 
amely az enykkel küldöttség selvét rágta.

— Látom jószándékotokat, amit meg sem érdemel ez az 
ostoba ember, ki nem hogy örült volna, amiért az én ununhak, 
a hatalmas pirilsahnak kegyelme a ti falutok felé kegyeskedett 
fordulni, — hanem berzenkedni merészelt ellene. Látom a Jó 
szándékotokat — mondom — de mert a Javatokat akarom és 
segíteni Is szándékozom rajtatok, mindjárt meg is mondom, 
hogy elvétettétek a dolgot.

— Ugyan már miben? Holott mindent elhoztunk, ami 
szegénységünkből telik és jóeztwel ajánljuk fel a rabért cserébe.

— Abban jó emberek. — dördl tette el a sors karikás os
torát, hogy a küldöttség szivének a kellős közepére csippentse 
vele — abban tévedtetek, hogy bamaképü póremberért barna 
garasokat's a falu barna fiáért a föld bamaszemü magját hoz-

t-
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